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1 Handgreep 
2 Schroef 
3 Bovenstuk 
4 Kraanhuis 
5 Mousseur 

1 Kang
2 Mutter 
3 Segisti sisu
4 Ümbris
5 Sisekeere
6 Kinnitid
7 Kinnituspolt

6 Bevestigingsmoer 
7 Hefstang 

Entretien - nettoyage / Hooldus 

ET Hooldus 
Kasutage ainult seebivett ja käsna.

rn:! Onderhoud 
Gebruik uitsluitend een lauw sopje en een 
spans. 
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ROUGE (eau chaude)
VASAK (kuum vesi) 

Segisti paigaldamine 
Keerake kaks painduvat voolikut (A) kraanikorpuse (B) külge, sinise 
märgistusega voolik paremal (külm vesi) ja punase märgistusega 
voolik vasakul (kuum vesi). 

Asetage metallist alus (C) koos tihendiga (D) kraanile (B). Keerake 
keermestatud varras (või vardad) (E) kraani külge. Pange kraan 
valamu või valamu auku ning kummist tihend (F) ja metallist tihend 
(G) keermestatud varre (E) külge ja keerake mutter (H) kinni. 
Ühendage voolikud kuuma ja külma vee ühendustesse. 

lnstallatie lavabo- en keuken kranen 
Schroef de flexibels (A) in de schroefdraad aan de onderzijde van de 
kraan (B), de flexibel (aanduiding blauw) rechts (Koud water) en de 
flexibel met aanduiding rood aan de linker zijde (warm water). Plaats 
de metalen ring (C) met de rubberen afdichting (D) op de onderzijde 
van het kraanhuis (B). Schroef de draadstang (E) aan de onderzijde 
van het kraanhuis. Steek de kraan door het blad of wastafel. Plaats 
de rubberen afdichting (F) en de metalen ring op de draadstang (E) 
en draai de moer (H) aan. Sluit de flexibels aan op de 
respectievelijke aansluitingenvoor koud water en warm water. Voor 
de kranen met een hefstang naar de afvoerstop, installeer de 
ophefstang in de daarvoor voorziene opening. 

BLEU (eau froide) 
PAREM (külm vesi) 
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